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	                       Curso: Español

Profesor: Wagner Del Castillo

Autoría: Sandra Carbajal


LITERATURA  DE LA EDAD DE ORO ESPAÑOLA
LA PROSA

LA NOVELA PICARESCA: El Lazarillo de Tormes

Estructura de Lazarillo de Tormes:
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 Nacimiento en Salamanca: 

        Tomé Gonzáles _______  Antonia Pérez  ~~~~~  Zaide 
        (molinero)               |                                       |    (ladrón) 
                                        |                                       | 
                   Lazarillo de Tormes                        «negrito» 

Tratado I:  Salamanca / Toledo: 
      1.   Primer amo: el ciego cruel. 
            
Tratado II:  Maqueda: 
      2.   Segundo amo: el clérigo avaro.  
            Lazarillo sufre de hambre. 
            Satisface el hambre con una llave que manda hacer. 

Tratado III:  Toledo: 
     3.    Tercer amo:  Escudero petulante.  15 días. 
            Lazarillo le da de comer. 
            Aprende la caridad  y a compartir lo que tiene  
           
Tratado IV:  Toledo: 
     4.    Cuarto amo:  Fraile lascivo de la Merced.  8 días. 
            Lazarillo consigue zapatos de él. 
            Lazarillo deja a su amo por «cosillas que no digo». 

Tratado V:  Toledo: 
     5.    Quinto amo:  El Buldero desvergonzado.  4 meses. 
            Come bien aquí (satisface su hambre).  Sufre fatigas. 

Tratado VI:  Toledo: 
     6.    Sexto amo:  El maestro de pintar panderos. 
            Lazarillo sufre males. 
     7.    Séptimo amo:  El capellán de la Iglesia Mayor.  4 años. 
            Lazarillo se convierte en aguador (vocea mercancías). 
            Gana dinero.  Logra vestirse de ropa vieja.  Deja a este amo. 

Tratado VII:  Toledo: 
     8.    Octavo amo:  Alguacil.  Oficio peligroso. 
            Lazarillo se hace pregonero (con la ayuda de algunos amigos). 

     9.    Se hace pregonero de los vinos del arcipreste de Sant Salvador.  
Lazarillo se casa con una criada suya.  Recibe comida,  la ropa usada del arcipreste, una casa de alquiler y  la criada (y posible amante) del arcipreste como esposa.  Está en la cumbre de su buena fortuna aunque parece compartir su esposa con el arcipreste (pero ha compartido comida con el escudero y ganancias y vino con sus otros amos).  Ha aprendido a aguantarse para poder sobrevivir en un mundo cruel, desvergonzado, inmoral y oportunista.  

Adaptado de: http://faculty-staff.ou.edu/L/A-Robert.R.Lauer-1/SPAN4153Laz.html
FRAGMENTOS  DEL LAZARILLO DE TORMES 
Lee  los siguientes textos pertenecientes al Lazarillo de Tormes que va a continuación. Utiliza el diccionario si no entiendes alguna palabra.

LÁZARO COMIENZA SU APRENDIZAJE
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En este tiempo vino a posar al mesón un ciego, el cual, pareciéndole que yo servía para adestrarle, me pidió a mi madre y ella me encomendó a él, diciéndole cómo era hijo de un buen hombre, el cual, por ensalzar la fe, había muerto en la de los Gelves y que ella confiaba en Dios no saldría peor hombre que mi padre y que le rogaba me tratase bien y mirase por mí, pues era huérfano. 

Él respondió que así lo haría y que me recibía no por mozo, sino por hijo. Y así le comencé a servir y adestrar a mi nuevo y viejo amo. Como estuvimos en Salamanca algunos días, pareciéndole a mi amo que no era la ganancia a su contento, determinó irse de allí, y cuando nos hubimos de partir yo fui a ver a mi madre, y ambos llorando, me dio su bendición y dijo:

-Hijo, ya sé que no te veré más. Procura ser bueno y Dios te guíe. Criado te he y con buen amo te he puesto: válete por ti.

Y así me fui para mi amo, que esperándome estaba.

Salimos de Salamanca y, llegando a la puente, está a la entrada de ella un animal de piedra, que casi tiene forma de toro, y el ciego mandóme que llegase cerca del animal y, allí puesto, me dijo:

-Lázaro, llega el oído a este animal y oirás gran ruido dentro de él.

Yo simplemente llegué, creyendo ser así. Y como sintió que tenía la cabeza par de la piedra, afirmó recio la mano y diome una gran calabazada en el diablo del toro, que más de tres días me duró el dolor de la cornada, y díjome:

-Necio, aprende, que el mozo del ciego un punto ha de saber más que el diablo.

Y rió mucho la burla.

Parecióme que en aquel instante desperté de la simpleza en que como niño dormido estaba. Díjeme entre mí: "Verdad dice éste, que me cumple avivar el ojo y avisar, pues solo voy, y pensar cómo me sepa valer." Comenzamos nuestro camino, y en muy pocos días me mostró jerigonza. Como me viese de buen ingenio, holgábase mucho y decía:

-Yo oro ni plata no te puedo dar; mas avisos para vivir muchos te mostraré.

Y fuese así: que después de Dios, éste me dio la vida, y siendo ciego me alumbró y adestró en la carrera de vivir.
Vocabulario:
Adestrarle: servirle de guía.
Gelves: batalla en la isla de Gelves que está frente a Túnez.
Par de la piedra: junto a la piedra.
Jerigonza: lenguaje especial.
Holgábase: se alegraba.

______________________________________________________________

LÁZARO Y LA LONGANIZA 
En este episodio, Lázaro cuenta la forma en que quiso engañar al ciego. 
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Estábamos en Escalona, villa del duque della, en un mesón, y diome un pedazo de longaniza que le asase. Ya que la longaniza [el ciego] había pringado y comídose las pringadas, sacó un maravedí de la bolsa y mandó que [yo] fuese por él de vino a la taberna. Púsome el demonio el aparejo delante de los ojos, el cual, como suelen decir, hace al ladrón, y fue que había cabe el fuego un nabo pequeño, larguillo y ruinoso, y tal 
que por no ser para la olla debió ser echado allí. Y como al presente nadie estuviese sino él y yo solos, como me vi con apetito goloso, habiéndome puesto dentro el sabroso olor de la longaniza, del cual solamente sabía que había de gozar, no mirando qué me podría suceder, pospuesto todo el temor por complir con el deseo, en tanto que el ciego sacaba de la bolsa el dinero, saqué la longaniza y muy presto metí el sobredicho nabo en el asador. El cual, mi amo, dándome dinero para el vino, tomó y comenzó a dar vueltas al fuego, queriendo asar al que de ser cocido por sus deméritos había escapado. Yo fui por el vino, con el cual no tardé en despachar la longaniza, y cuando vine hallé al pecador del ciego que tenía entre dos rebanadas apretado el nabo, al cual aún no había conoscido, por no lo haber tentado con la mano. Como tomase las rebanadas y mordiese en ellas pensando también llevar parte de la longaniza, hallóse en frío con el frío nabo. Alteróse y dijo: 

--¿Qué es esto, Lazarillo?
--¡Lacerado de mí! --dije yo--. ¡Si queréis a mí echar algo? Yo ¿no vengo de traer el vino? Alguno estaba ahí y por burlar haría esto.
--No, no --dijo él--, que yo no he dejado el asador de la mano, no es posible. 

Yo torné a jurar y perjurar que estaba libre de aquel trueco y cambio; mas poco me aprovechó, pues a las astucias del maldito ciego nada se le escondía. Levantóse y asióme por la cabeza y llegóse a olerme; y como debió sentir el huelgo, a uso de buen podenco, por mejor satisfacerse de la verdad, y con la gran agonía que llevaba, asiéndome con las manos, abríame la boca más de su derecho y desatentadamente metía la nariz, la cual él tenía luenga y afilada, y a aquella sazón, con el enojo, se había augmentado un palmo; con el pico de la cual me llegó a la gulilla. Y con esto, y con el gran miedo que tenía, y con la brevedad del tiempo, la negra longaniza aún no había hecho asiento en el estómago; y lo más principal: con el destiento de la cumplidísima nariz medio cuasi ahogándome, todas estas cosas se juntaron y fueron causa que el hecho y golosina se manifestase y lo suyo fuese vuelto a su dueño. De manera que, antes que el mal ciego sacase de mi boca su trompa, tal alteración sintió mi estómago, que le dio con el hurto en ella, de suerte que su nariz y la negra mal maxcada longaniza a un tiempo salieron de mi boca. 

¡Oh gran Dios, quién estuviera aquella hora sepultado, que muerto [yo] ya lo estaba! Fue tal el coraje del perverso ciego, que, si al ruido no acudieran [las personas del mesón], pienso no me dejara con la vida. Sacáronme de entre sus manos, dejándoselas llenas de aquellos pocos cabellos que [yo] tenía, arañada la cara y rascuñado el pescuezo y la garganta. Y esto bien lo merescía, pues por su maldad me venían tantas persecuciones. 

COMPRENSIÓN DE LECTURA
· ¿Qué características de la novela picaresca se encuentran en los fragmentos  leídos? Fundamenta tu respuesta

· ¿Qué temas expone el autor a través de los pasajes leídos? Explica  tu respuesta
· ¿Qué tipo de lenguaje utiliza el autor? ¿Qué categorías gramaticales son las que predominan? ¿Por qué crees que prefiere esas? 
· Explica las expresiones  o palabras de significado dudoso o difícil subrayadas en el último texto.

· ¿Consideras que  Lázaro es un personaje  que podemos encontrar en nuestra sociedad? Fundamenta tu respuesta

· Según tu opinión cual crees que fue la intención del autor al presentar esta obra. Fundamenta tu respuesta.

a) Criticar a su sociedad

b) Dar consejos a través de su obra 

c) Exponer  la realidad de su  contexto social, cultura, político, religioso, etc. 

Según lees el texto, piensa en los temas que el narrador nos presenta: el hambre, la ingenuidad, la astucia, la caridad cristiana, la miseria, etc. Fíjate también en el uso del lenguaje: los diminutivos, la adjetivación, los juegos de palabras; en fin, la plasticidad de toda la escena.  

Fuente: http://www.apuntesdelengua.com/blog/
